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— RESEEEN

WHREHEY, BRARALRNIRREMELEBNEZENT
#/E, KEHE—HR, Bk, BioiR. RS, BEES)L
FRFEAE (CENEEER) PHREREEIMT TR
ik, ﬁ@ﬂ‘]ﬁégﬂkﬁfuﬁﬁ”lﬁ%iﬁﬂﬂﬁi KEEH T TIL
A,

FEXRERMR: M RMUPER AR EREREEENE. BRE
WA LR, BEEREBELIHATCUERN — A,

FRAR: #EREEEENERE . BlHZIERENEEIY, 1
EHENE REERER T (BEY), HERRE (B8 Mo
DHEGET (ERIZ). (HEE). EEZ). (P, (218,
(Ti) ¥Nast. BERERT.

IR BT EREE RIS HRIET (BT B
-+,

PR RERENE HERFRERRONE, FERBSE—ROGH
BRI, CRRMECUE, B2, ZRAMEEET L HES
B, SEFEIST 7O TTHREREREESNEOEEA. X8t A
BB, G ANFARBEBBSRARER. ZRRBARHERE “BE
TFRE, XE” BN RIIRE LR EITRIHEER L.

7. BA. HEH: AT ENEERR, BENFSFREHEN
TR WP, RS AEER. MAfIBF TSR
%\ F L%, RREEASERE TRILERN UUERE). (W
B0 % TS A SRR T (CBRELRF) (La  Dameaux Cam
élias). {BIWFRFE) (Uncle Tom’s Cabin). {HHRER) (David
Copperfield). {EFHE i) (Hamlet) 3F; EENFE T {KiFi8) (Evolution
and Ethics and Other Essays )« {[UE ) (An Inquiry Into the Nature and Causes
of the Wealth of Nations). {f57&) (L’esprit des Lois). {EEFEED (The
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Study of Sociology). (ALY (OnLiberty). {H4ifid) (A History
of Politics) T HBIREHFEFR. HPEanRERRR MR T
EXIKER, 1T 1898 ERINT “f5. i%. T~ SHFRAE,

“AM" B, RERFIIGEAT SR, FERBEEK
RAETR MRS, At — &R, BRA. WEKE. FE. &
. AR, BUTE. RUHEEEER, MIIBED X ERT
BYRSCEEAE M. XHEE R MBS RITHR T HNEE, mAfFRER
VB THR 3T, ARERFEISHARE T RENER.

1949 fFLUR, BRERSEERE, RAIASN. BRE X387
EHRERFI—E2IEE, BREFRLE, REMFERLGE
HERE, BFERTENEN, BEERHTI0L. EMEHAS, W
ERRE. D8, BR. 7%, UIIH. iR, AR R, BES
AT R P ARG BTN AIBEARETE R, &
MRFESNEEWAFFR T HFR Hih ey HEERsE, #
ERFERENE N MO, @ERE, e beid T
AF. BFERESETE, FRETKIES. MERESETRAN
A, SFRERE, I W0 5, S50 H R0, BEA8ESR
WA BERIRE.

HFURESEDLE, RESFHETT 48K, thirigeR
HMERIERE, FREISHFFUREENET. TEBEE EE—PREN
BAFFARAMBRBER ™, £ FEInEOERL L, $—4
Wl . A, B B I REEEERSTIRNERE K.
ZEX AT REMLER, mmﬂﬁaﬁﬂﬂﬁkﬁaﬂﬁﬂﬁ
PEBE T B EAE,

8. “EE AR EE skﬂfaajci&% PisRE. BiBRA
Fih, WEXKNE. EDKR. 2F2A. EibEs. mER—H. JFH
BSTH_ARMERER. HiEdZ. . ®E. 2. BizEb,
=th. SRBFE. AR HERAASRZE. OMEERHZH. &
XHHAR X . ¥oAAZ /. NEREEME. AT TRaR.
XWAMEA. BEEB. AER. ERE. SREE. HRFE
Ze FRER. KEHE, i@mﬁzﬂﬁ%u%ﬁ,” (RIRIL - FHED



B BB, ROWFE, EASEXRER, HAEREREK
AP FVERERIEE . KXot R B, BIRZTHEN,
Z,, FEREEIREN: T, FIRFELM. ” (OR), SRS EK
EfHE, 1931,12.28)

C BEA: ‘RSN EEENA RS EIREZ IR
~—MREEFHER: RRBPHERINCE TP R EF" (B
KESE), BREASERNE, 1931125 “BINSEN S ERAMNE
B— AR TEZERNEE, - ( (EBAKASCAR), BKA%
BIRIHE, 1932.620)

HiEE: “BiREAIMREN: F—REENTHRICELRAR
BRI T R oREEEHANECRE, RERRNEANTI
BERFFE MG, FENTHFEREFABEEFELSHL
e REFUBEN, PREXMFT, JHEFHARMER. BEN
BN, BREEEMMAGRIAR, HAZUMEMAEK. BERABET
Btz FH S e B, KEMBRSRFEARIM, < F4 0 2
H4a? BR—FIEBRRIXLSRENER L2 6%, W—F2 KR
F1o FLFAER, (B kR W 52 3 ) BMEF 2257 Geftthiston
(4 Sapir ZEFR X fE feeling-tone™) EFZALERAFURTIESR, 5
BreAEOE R MBRR—EZ K, IMAREEEEFTH. - (B
gy, 1932)

83 “LIBRMme, ﬂ@ljé{%&ﬂ’*u —# PR ERALNTE
fele DASERRTAER, SRLLGEER. KESEE, BHHEE RS,
EiAT, BRERAR), FRNIARIR (B, RE%E, BN, FALEA,
CEEAME, BN KR SHCESHFE, TR,
BHIEAM R, FN XS ARRRRARE. B, % X, #
WEHSERIES, MEFFERLEIRMNMY,; FRCFIIERETT
W, BREWAE, kBRI, HIEFEMEH, RS AERREER
BTREHT ., - » (LY EiRAF, 19519

FE: T RERNRICRENER, SONZRABRGERN
B, MELHASRRENNE. BT NIUXRERT R
O NBR). SCRAES %ﬁhﬁ“‘*ﬁu&mﬁ BAVER TR, A8



BRFEYHBSRETGER, TREXEM, FATHESRS RS
FIEARES, BRECZARIER, FRERNFHAYBEMT RS
BEINETE. SCHEABRRRS MRS, PRENEREREERLR,
fESERF MR R RE — BB R . IR rE
B, e FEARECNEFEMEL, EAERETEMEESE
. oW BAEBTERARSERIN, RERF AN DAURM T
f, uveee 7 QUM AR TAE RSB ZAREAWERIAKTD 1954)

KX “PIEREA MR AR, FlinPCkeAm, —8rR
SAfE. (LD BREREETE, ARAH ‘W . R BRS
BRFARSEGRME. I BAERMAR ENRESFA, Y 8AN
AEGE. SXEHAEHNRE FERaEngml. - &
NIBRPRREIERY, 1977.1111)

Seh S SrERFENSREAER b . BERAECTEETES
—EXF, EEAEECIRNERUE L ATERANE, X
RERAGHREER, BREBAT ‘W3R . -BitEaE ABRXMEER
BHE, HOURIER PRI (the transmigration of souls), §EF#HT—
A, TOHEMEEIRRSRE, RaER, FAMRENZRIAUETE
RRAMEEAR, BEAESER L ERA SRR BNELE. HE,
—E A —EF M REEE, FEOERACCRER R
ABEIEAZ BB ASRE R, TAES ML RREREh
Z AR HEER. A—RFHE, B RRERAVFEEE, %
BEHAS—MOCPR, XRREENE. B, SRS,
Bk EmEk, Eit, ¥ CRFREMERGEY, EEX
B EHEERARGAE. BRE W, FIGEESE BHRE
R (Traduttore traditore). * (CPREFHIEBIRY, 118 (IHSCIUE, 1979)

BB fh B Bt A S 05Kk, FIFE48K, MRAER
REE, NRESEEEHIAEN T SRR, ek, RERTE
WHRHAT S ARSRATES, S THRSHA. BifedoE
NBABRERERLE, TEZsiEEANER, N REBFESHAAE
WMTHS, AHRETRERSIN KRR E.
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= BEMEN

FTFEENEN, ik, RERREFHIOEUIS: BFN%
AR AR Erh EEACIR, SRR NE . REREVS:
RN SR XA RELERRA RS EEY, HPEREEH
FEETR, R B, 8. B EHFEAFEARNES. RERA
REFIREAN: IR T B HMRERENEIUN —FNTERL
EEMRE SHERRIZER B RNEY, REhRIR—RE, XM
FARERLT. T0HSEAN. ANRNBEE KONGRSR . B
REE-HEXNFHERAZ - EXTY. ZREZTAS - Bk
(EugeneA * Nida), i SiRiZABIEERIST, Ak HRRRE
hRUEE. REAREEE, BRECOMER, HEREN, HEX
o FEFEFHT - BRI - F555R (Susan Bassnett McGuire) th24:
BEEAMUERRREESNMN ST, BREEESN. RELEKS
A BREEREESHAZ AN LEIRRE LR, ERBMRER
BREAEFHSRBG. SRS, CREFEERETAEH
m%ﬂﬁmﬁﬁuﬁizxmﬁﬁﬂEEMMwﬁﬁ*¢ﬁﬁﬁ%*ﬂ
BEEPE.

NEE AU BT LR, B R — A S MACIAT R 5
PEERRTMEM. ANTFBRETHEFAER.

(—) FERZZF (Intralingnal Commnuication) : iHi3E SACHLEAL,
WHE RTINS, WA WERT.

(=) B (Interlingual Communication) : FAREREFHA
i EER T REXR, ﬁﬁxﬂi&mmﬁm(mMmm
Communication).

(=) TASH (Individual Communication) : DAL R
T, '

(M) ABEHE (Mass Communication) : /DEA S KiEH 2 A
AR HR



LA, EFRARTRBROAESETRIESONR, HHk
REEER AR RO E N AT TR . #FRIE—HES
(WER MARRAS—MEE (ANED RELR, EFUTRESEA
sSeEREERANEE, SRSRUESERAXTIERMNEE.
TR B RRTHREREROU A BAEITEHTER, EBES ABE. K
Bl, EERERABALROEER, ERBAXRED.

= EEFERMFTLRER

BRATADERFA—ISRRE, EREAHN, AEREERTEUA
TR RABEREATHI.

MEESNREEE, BRHETRES AN Y, IEF M
fatk, FWTEhEDREOE . :

MXSBEER, X FEE AR EEEHINA L.

EARIBEEFF (Croce,Benedette) A0: EANEENE, ResE
{EREAGS, BCREBERAREIES.

RifT. TMHARBERY, FAETASER 1R, BN
BRI TRPONE RN, B E SN RGHE. P
., B—ERIHSEmRE, ' '

FEWHBER—ITZR, NEEEFES (T-H- Savory) FH
(BRI EAY (The Art of Translation) —5, BREZHNILEES &
FRER). NXEHTRE, BRR—TIEA.

MERGER, SRR TR REFHOE, ANORBEE, 8¢
—FREEED, EA-WESES—MESHEENEM. NE. BiE
BRI TR R, RRWES RS, AT HEGEEE .
MXEBESEER BERARESHIEMIE, BN TEE, %
FRBEGHTEY. BEERAEADEERINR, RGN
5. BiERSEE. IWHEES. 2558, S, LIRSy
B, SiBlRY. SNBSS AREINEBR. EEREA TR
YUBZ, BRENSHEESEEES. BEhe. SRl BN BTy
%ﬁ%ﬁ,ﬁ&.ﬁmmﬂ&&&§#zﬂﬁ$.



¥, RTFEERES. ik, RIMEMFERERNERNE.
BIERCE R A

(—) MEICIFRRB LAEIEER. S£HEM, e, KR
REAERBRNE. BREE, REHEAREEETR.
(2 MEXEEHAELERNRE, ESHER. HARNEEE
. BEEREENTH.
(=) FRERREREIEE. . RN 7BEREIS. BhdE °8
HEZ:, BRER”. “HiE” AR WaEROG “BiR” RIBEER
CER AN, B REXHREIRTECERREH
XK. '
lim:
(1) James is easy to please.
WA RRREEFR.
James is eager to please,
BETSTHAENR.
(2) James came home yesterday.
FEIBRERIBIF K.
It was yesterday James came home.
AR RAEREREIRE.
What James did yesterday was come home.
AR R,
(3) — Who s the girl in blue?
TR AR A R 7
—~ Rebecea is the girl in blue(EEAAE Rebecca )
MW+,
— Which is Rebecca?
R FEm—A7 _
— Rebecca is the girl in blue. (EZHHE blue k)
TRRBHH—A .
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PRIETGAREF IR
- No—oh,yes I am.
Mt :F! mw::
(5) John had the dog put down.
Lt 0 )7
John had an accident in the car.
HRRENRETER.
John bad a puncture in the front tyre.
HRETRNRRTALRST .
(6) blacktea— 4I3%
black coffee — SRR
Stop thief! — $TREF!
White Sale — K _ERMARHT
at off season — HFE
make money — ik
wet snow — FINE
although the moming was young — KM
No comments — JCA[#E
We need talking heads. — R % R R
NO SMOKE — ™3EHX
(N IMINGEEEE
#3C 1:Chinese as a Foreign Language Teaching and Research
Section
¥ 2:Chinese Program for Foreign Students
(F3C 1 R SCRRRRN, B RO A S SSE A (R
FERESMD AR WA B, §3C 2 TR,
HER, BAFASEEREIMN. BAEFESHEENEFRNAEE
R TESNEFETSEHEENE, JOERA “English Program for
Foreign Students”. )
FHHNBANPEARIERSEN AR EETEELIERF
( Word-for-word Translation ), %ﬁ?ﬁ;&%ﬁ%ﬂﬁ CLED A TR, 52



2 “EERE. Fln -
(1) MR, ARIXAZETTHAL?
Good is very good,but buy so many fans do what? (FE1¥)
( a[i#EX: That's all well and good,but what are you buying so
many fans for? >
Q) FEPAEREHA?
In bag that is what? (JEi¥F)
( B7%3: What's that in the bag? )
(3) It was an old and ragged moon .
BR-IZNFIENAR. )
(TR BE—B TEHEA)
(4) Sheis eighteen years old.
BR+NAFZE. GEF)
(FFiER: WETAS)
TR, SERERENR. RARTETHABIFEPRIIASHESE LR
BT AMERICE, ARSI, RATUAVERTARSE
o



